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1. Allgemeines 

Die iro GmbH Oldenburg hat das Produkt mit der Bezeichnung FLEXSTAR DUO 32+32/105 

mit EPDM-Endkappe DUO* der Firma BRUGG Rohrsystem AG in Kombination mit Curaflex 

C40/M/S und DOYMAfix KEM Kabelendmanschetten auf dessen Dichtigkeit gegenüber einem 

positiven Luftinnendruck als Systemprüfung in Anlehnung an die Vorgaben der FHRK Prüf-

grundlage GE 101, Oktober 2022 [1] geprüft. Das zu untersuchende Prüfmuster entsprach 

folgenden Spezifikationen: 

Tabelle 1: Prüfmusterdaten 

Auftraggeber BRUGG Rohrsystem AG 

Hersteller 
BRUGG Rohrsystem AG 

Doyma GmbH & Co. 

Typenbezeichnung 

FLEXSTAR DUO 32+32/105 mit 
EPDM-Endkappe DUO in Kombina-
tion mit Curaflex C40/M/S und DO-
YMAfix KEM Kabelendmanschetten 

Material/ Aufbau 
LLD-PE-Mantelrohr, Polyurethan-Hart-
schaum, vernetztes Polyethylen PEXa 
Mediumrohr 

Durchmesser Außenmantel 105 mm 

FHRK-Qualitätsstufe  D01 

Wareneingangsdatum 19.08.2025 

Prüfmuster Gasdichtigkeit, DN 160 H 2237 - G 31 300 

 

 

Abbildung 1: Prüfmuster  
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2. Prüfung der Gasdichtigkeit 105 mm 

Prüfbedingung 

Zur Prüfung der Gasdichtigkeit wird ein positiver Luftinnendruck in einem Prüfraum erzeugt, 

den das Prüfmuster abdichtet. Eine definierte Leckrate ist zulässig. Während der Stabilisie-

rungs- und Prüfzeit werden die Parameter Luftdruck und Durchfluss aufgezeichnet. 

Tabelle 2: Anforderungen gemäß FHRK Prüfgrundlage GE 101 [1] 

Umgebungstemperatur 23 °C ± 3 K 

Prüfmedium Luft / Stickstoff 

Prüfdruck nach Qualitätsstufe D01 

Stabilisierungszeit  mind. 10 min. 

Prüfzeit/ Messung der Leckrate 2 min. 

zul. Leckrate < 1 dm³/h 

 

 

Prüfaufbau 

Der Prüfaufbau besteht aus einem vorisolierten Kabelschutzrohr (FLEXSTAR DUO 

32+32/105) mit einer EPDM-Endkappe DUO. Das Kabelschutzrohr wurde mit zwei DN32 Ka-

belschutzrohren von der Firma BRUGG Rohrsystem AG vorkonfektioniert. Die Abdichtung er-

folgte vor Ort mit DOYMAfix KEM Kabel-Endmanschetten. Die DN32 Kabelschutzrohre wur-

den nicht bestückt. Die EPDM-Endkappe wurde vor Ort mit zwei Schlauchschellen an dem 

Außenmantel befestigt. Die Abgänge wurden mit je einer Schlauchschelle gesichert (siehe 

Abbildung 2). Das Prüfmuster wurde in einem von DOYMA GmbH zur Verfügung gestellten 

Prüfkörper eingebaut. Zum Verschließen des Ringraumes diente eine Curaflex C40/M/S Ring-

raumdichtung (siehe Abbildung 3). Die Montage erfolgte durch einen Mitarbeiter der Firma 

Doyma GmbH nach Vorgabe der Einbauanleitung (Stand:01.07.2025) des Herstellers, siehe 

Anhang. 

Tabelle 3: Verwendete Messmittel 

Messmittel Nr. Typ kalibriert bis 

P-132 
Massendurchflussmesser EL-FLOW Select, digital, 
Bronkhorst Deutschland 

11.2025 

P-131 
Manometer Leo3, digital, KELLER Ges. für Druck-
messtechnik 

09.2026 
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Abbildung 2: FLEXSTAR DUO 32+32/105 mit montierter EPDM-Endkappe DUO 

 

 

Abbildung 3: Prüfaufbau GE 101 5.1 Gasdichtigkeit, FLEXSTAR DUO 32+32/105 
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Prüfung 

Die Prüfung in Anlehnung an die FHRK Prüfgrundlage GE 101 5.1 wurde am 19.08.2025 durch 

die iro GmbH Oldenburg durchgeführt. Das Prüfmuster wies augenscheinlich keine Auffällig-

keiten auf und wurde zur Prüfung freigegeben. Der Prüfdruck betrug laut der FHRK-Qualitäts-

stufe D01 zu Prüfbeginn 0,109 bar und zu Prüfende 0,109 bar, bei einer Umgebungstempera-

tur von 22,4 °C. Die Stabilisierungszeit wurde eingehalten. Wie im Prüfdiagramm (Abbildung 

3) ersichtlich kam es während der Prüfung zu keinem Druckabfall, die zulässige Leckrate 

wurde nicht überschritten. 

  

Abbildung 3: Prüfdiagramm 

Das Prüfmuster hat die Gasdichtigkeit gegenüber positiven Luftinnendruck nachgewiesen.  
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3. Ergebnis 

Das durch die iro GmbH Oldenburg untersuchte Prüfmuster mit der Bezeichnung „FLEXSTAR 

DUO 32+32/105 mit EPDM-Endkappe DUO*“ der Herstellerfirma „BRUGG Rohrsystem 

AG“ hat die Gasdichtigkeit in Kombination mit Curaflex C40/M/S und DOYMAfix KEM Kabel-

endmanschetten als Systemprüfung in Anlehnung an die FHRK Prüfgrundlage GE 101 Ring-

raumdichtungen, Oktober 2022 [1] nachgewiesen. 

 

Oldenburg, 26.08.2025 

 

 

 
 

 

i.A. Dipl.-Ing. (FH) Matthias Heyer 
 

i.A. Malte Schoon, B. Eng. 

Laborleiter  Prüfingenieur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Prüfergebnisse beziehen sich ausschließlich auf die untersuchten Produkte. Der Prüfbericht darf 

ohne schriftliche Genehmigung der iro GmbH Oldenburg nicht auszugsweise oder gekürzt veröffentlicht 

werden. 

* = Herstellerangabe 
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4. Literatur 

[1] Prüfgrundlage FHRK Prüfgrundlage GE 101 Ringraumdichtungen, Oktober 2022 

 

5. Anhang 

• Montage-/ Einbauanleitung (liegt nur der digitalen Version bei) 

 



 

 

 

 

 

 

 

____________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Prüfbescheinigung 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 (in Verbindung mit Prüfbericht Nr.: G 31 300) 

 

 

Produkt:  FLEXSTAR DUO 32+32/105 

mit EPDM-Endkappe DUO 

in Kombination mit Curaflex C40/M/S 

und DOYMAfix KEM Kabelendmanschetten 

 

Hersteller:  BRUGG Rohrsystem AG 

   Industriestrasse 39 

   CH 5314 Kleindöttlingen 

 

Es wird hiermit das Bestehen der Prüfungen: 

 

Gasdichtheit 

In Anlehnung an die Anforderungen 

der FHRK Prüfgrundlage GE 101 Ringraumdichtungen  

mit der Qualitätsstufe D01 bescheinigt. 

 

iro GmbH Oldenburg 

Ofener Straße 18 

26121 Oldenburg 

26. August 2025 

  ________________________     ________________________ 

  Dipl.-Ing. (FH) Matthias Heyer      Malte Schoon, B. Eng. 

  (Laborleiter)        (Prüfingenieur) 
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DE  Lesen Sie diese Montageanleitung aufmerksam, bevor Sie mit dem Arbeiten beginnen.
EN 	Read these installation instructions through carefully before starting work.
FR  	Lire attentivement la notice d’utilisation avant de commencer les travaux.
IT   	Leggere con attenzione le presenti istruzioni di montaggio prima di iniziare a lavorare.

Sicherheitshinweise / Saftey notes / Instructions de sécurité / Istruzioni di sicurezza 2   FLEXSTAR

DE  Beachten Sie alle geltenden nationalen und internationalen 	
	 Verlege-, Installations-, Unfallverhütungs- und Sicherheits-		
	 vorschriften bei der Installation von Rohrleitungsanlagen 		
	 sowie die Hinweise dieser Technischen Information. 		
	 Beachten Sie ebenfalls die geltenden Gesetze, Normen, 		
	 Richtlinien und  Vorschriften 
	 (z. B. DIN, EN, ISO, DVGW, TRGI, VDE und VDI). 

	 ■  	Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bedienungs- 		
		  anleitungen zu Ihrer eigenen Sicherheit und zur Sicherheit 	
		  anderer Personen vor Montagebeginn aufmerksam und 		
		  vollständig durch.
	 ■ 	 Bewahren Sie die Bedienungsanleitungen auf und halten 	
		  Sie sie zur Verfügung.
		  ■ 	 Falls Sie die Sicherheitshinweise oder die einzelnen Mon-	
			   tagevorschriften nicht verstanden haben oder diese für Sie
			   unklar sind, wenden Sie sich an Ihr BRUGG Verkaufsbüro.
		  ■ 	 Nichtbeachten der Sicherheitshinweise kann zu Sach- 		
			   oder Personenschäden führen.
		  ■ 	 Lassen Sie die Montage unserer Systeme nur von autori-		
			   sierten und geschulten Personen durchführen.
		  ■ 	 Lassen Sie Arbeiten an elektrischen Anlagen oder Lei-		
			   tungsteilen nur von hierfür ausgebildeten und autorisier-		
			   ten Personen durchführen.

		  Beim Arbeiten mit Spanngurten zur Fixierung der Rohre 		
		  besteht Quetschgefahr. Greifen Sie nicht in die Gefahren-		
		  bereiche!
	

DE  Wichtige Hinweise für die sichere und korrekte Handhabung dieses Produkts!
EN  Important information on how to handle this product safely and correctly!	
FR  Remarques importantes concernant l’utilisation sûre et correcte de ce produit!
IT   Avvertenze importanti per l’utilizzo corretto e sicuro del prodotto!

EN 	Observe all applicable national and international laying, 		
	 installation, accident prevention and safety guidelines when 		
	 installing pipe systems as well as this technical information. 		
	 Also observe the applicable laws, norms, guidelines and 
	 specifications 
	 (e.g. DIN, EN, ISO, DVGW, TRGI, VDE and VDI).

	
		  ■  	Before starting with the assembly, read the safety in		
				   structions and operating instructions carefully and in full		
	  			  for your own safety and that of other people.
		  ■ 	 Keep the operating instructions available.
		  ■ 	 In case you don’t understand the safety instructions or 		
				   indiviual assembly guidelines, or they are unclear, please 		
	 	 		 contact your BRUGG sales office.
		  ■ 	 Failure to comply with the safety instructions can result in 	
				   material damage or personal injury.
		  ■	 The assembly of our systems should only be performed by	
				   authorised and trained personnel.
		  ■ 	 Work on electrical systems or pipe sections should only 		
	 	 		 be performed by qualified and authorised personnel.

		  When working with tension straps to attach the pipe there 		
		  is the risk of squeezing. Do not reach into the danger areas!
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DE  Lesen Sie diese Montageanleitung aufmerksam, bevor Sie mit dem Arbeiten beginnen.
EN  Read these installation instructions through carefully before starting work.
FR  Lire attentivement la notice d’utilisation avant de commencer les travaux.
IT 	 Leggere con attenzione le presenti istruzioni di montaggio prima di iniziare a lavorare.
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FR  	Observez l’ensemble des prescriptions nationales et interna-
	 tionales applicables sur la pose, la réalisation, la prévention 	
	 des accidents et la sécurité pour la réalisation d’installations 	
	 de tuyauterie ainsi que les indications dans cette Information 	
	 technique. Respectez également les lois, normes, directives 	
	 et prescriptions en vigueur 
	 (p. ex. DIN, EN, ISO, DVGW, TRGI, VDE et VDI). 
	
	 ■  Lisez attentivement les consignes de sécurité et les notices	
		  d’utilisation avant de procéder au montage pour assurer 		
		  votre propre sécurité et la sécurité des autres personnes.
	 ■ 	 Conservez cette notice d’utilisation et mettez-la à disposi-	
		  tion.
	 ■ 	 Au cas où vous n’auriez pas bien compris les consignes de		
		  sécurité ou les consignes de montage individuelles, contac-	
		  tez votre bureau de vente BRUGG.
	 ■ 	 Le non-respect des consignes de sécurité peut entraîner 		
		  des dommages matériels ou corporels.
	 ■ 	Ne faites effectuer le montage de nos systèmes que par des
	 	 personnes autorisées et qualifiées.
	 ■ 	 Ne faites exécuter les travaux sur des installations élec-		
		  triques ou des parties de conduites que par des personnes 	
	 	 spécifiquement formées et autorisées.

		  Les travaux avec des sangles de serrage pour la fixation des	
		  tuyaux comportent un risque d’écrasement. 
		  Ne pas rentrer en contact avec les zones à risque ! 
	

DE  Wichtige Hinweise für die sichere und korrekte Handhabung dieses Produkts!
EN  Important information on how to handle this product safely and correctly!	
FR	 Remarques importantes concernant l’utilisation sûre et correcte de ce produit!
IT   	Avvertenze importanti per l’utilizzo corretto e sicuro del prodotto!

IT  	 Durante l’installazione delle tubazioni rispettare tutte le is-		
	 truzioni di posa, installazione, prevenzione degli infortuni e 		
	 tutte le disposizioni in materia di sicurezza nazionali e inter-		
	 nazionali in vigore, nonché le indicazioni contenute nelle 		
	 presenti informazioni tecniche. Rispettare inoltre le leggi, le 		
	 norme, le direttive e le disposizioni in vigore                        		
	 (per es. DIN, EN, ISO, DVGW, TRGI, VDE e VDI).

	
	 ■  	Per la sicurezza propria e delle altre persone, leggere inte-		
		  ramente e con attenzione le avvertenze di sicurezza e le 		
		  istruzioni per l’uso prima di iniziare il montaggio.
		  ■ 	 Conservare le istruzioni per l’uso e tenerle a portata di 		
			   mano.
	 ■ 	 Se non avete compreso o non vi sono chiare le avver-		
		  tenze di sicurezza o alcune istruzioni di montaggio, 		
	 	 contattate il vostro ufficio vendite BRUGG.
	 ■ 	 Il mancato rispetto delle avvertenze di sicurezza può cau-	
		  sare danni alle cose o alle persone.
	 ■ 	 Far eseguire il montaggio dei nostri sistemi esclusiva-		
	 	 mente a personale autorizzato e qualificato.
	 ■ 	 Far eseguire eventuali lavori sugli impianti elettrici o su 		
	 	 parti delle condotte esclusivamente a personale qualifica-	
		  to e autorizzato.

	 Quando si lavora con cinghie di tensione per il fissaggio dei		
	 tubi sussiste pericolo di schiacciamento. 
	 Non afferrare le cinghie nelle aree di pericolo!	



01.07.2025

Sicherheitshinweise / Saftey notes / Instructions de sécurité / Istruzioni di sicurezza 4   FLEXSTAR

DE	� Verlegung und Montage von FLEXSTAR Rohren 
EN	 �Laying and installation of FLEXSTAR pipes
 

1
DE	 �Verlegung (Skizze)
	 Spannbänder nacheinander von aussen nach innen durch-
	 trennen und Ring im Graben (oder neben dem Graben) 		
	 abrollen.
	� Verlegung und Montage bei tiefen Aussentemperaturen 

(< 0 °C)
	 Ring wenn möglich in einer geheizten Halle lagern oder mit	
	 Heizstrahlern Aussenmantel erwärmen und dann sofort 		
	 verlegen. Rohrende wie unten beschrieben richten.	
	
	 Ringe sind unter grosser Spannung

FR	 ��Pose (croquis) 
	 Couper les liens de serrage les uns après les autres de 	 	
	 l’extérieur vers l’intérieur et dérouler la bobine dans la fosse 	
	 (ou à coté de celle-ci).
	 Pose par temp. extérieure inf. à 0°C
	 Avant la pose, stocker si possible la bobine dans un bâti-		
	 ment chauffé, ou bien, chauffer le manteau extérieur du tube
	 avec un séchoir à air chaud et la poser tout de suite dans la		
	 fosse. Redresser les extrémités du tube comme décrit 		
	 ci-dessous. (fig 2)

ca. 60 C
weiche Flamme!
soft �ame!

Holz / wood 
bois / legno

ca. 60 C
weiche Flamme!
soft flame!
petite flamme !
fiamma morbida!

CALPEX

CALPEX

EN	� Laying (sketch)
	 Cut the fixing ribbons one after the other working from the 	 	
	 outside inwards and unwind the coil in the trench (or next 		
	 to it).
	 Perform the laying and installation work at low outdoor 	
	 temperatures (< 0 °C)
	 If possible, store the coil in a heated warehouse or warm up		
	 the outer jacket with a heating appliance and lay immediate	
	 ly. Align pipe end as described below.
	 Coils are under great tension

EN	 �Direct pipe-end (sketch)
	 Keep the pipe on a directional tool and heat up the outer 		
	 jacket to approx. 60 (surface become shiny). 
	 (Note: warm up slowly and with feeling)
	 Then cool it down using air or water and remove the pipe 		
	 from the directional tool.

IT	 �Raddrizzare l’estremità del tubo (schizzo)
	 Riscaldare il mantello esterno dell’estremità del tubo a ca. 		
	 60°C (la superficie diventa lucente), serrandolo su travetto 	 	
	 diritto; infine raffreddarlo (all’aria oppure con acqua). 

Spannbänder
Fixing ribbons

Liens de serrage 
Reggette di serraggio

FR	 Pose et montage des conduites FLEXSTAR
IT	 Posa e montaggio delle tubazioni FLEXSTAR 

IT	 �Posa (schizzo)
	 Tagliare le reggette esterne di confezionamento del rotolo 		
	 in modo progressivo durante lo svolgimento. Calare diretta-		
	 mente la tubazione nello scavo, oppure svolgere il rotolo a		
	 bordo scavo e poi calarlo.
	 Posa a bassa temperatura esterna < 0°C
	 Se possibile, conservare in un deposito riscaldato i rotoli 		
	 prima della posa, oppure riscaldare con cannello a fiamma 		
	 morbida il mantello esterno e posare subito il tubo nello 		
	 scavo. Per raddrizzare l’estremità del tubo seguire le istru-		
	 zioni riportate di seguito.

	 Le bobine sono sottoposte a forte tensione.
Les bobines sont sous grande tension

2
DE	 Rohrende richten (Skizze)
	 Aussenmantel auf ca. 60 °C erwärmen (Oberfläche glänzt) 	
	 und im eingespannten Zustand abkühlen.
	 (Vorsicht: langsam und mit Gefühl erwärmen) 		
	 Richtschiene vom Rohr lösen.	

FR	 ��Redressage de l’extrémité du tube (croquis)
	 Maintenir le tube sur une barre de redressage et chauffer 	
	 le manteau extérieur à 60 °C (la surface devient brillante) 	
	 puis, refroidir la conduite avec de l’air ou de l’eau et enfin 	
	 enlever le tube de la barre.	
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DE	� Montageablauf FLEXSTAR Hauseinführung		       FR 	Déroulement du montage entrée FLEXSTAR 
EN	 Installation FLEXSTAR House connection	 IT	 Procedimento di montaggio FLEXSTAR allacciamento abitazione
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DE	 Mantel mit Säge oder Messer am Umfang durchtrennen.
EN	 Cut the jacket with a saw or a knife.
FR	 Couper le manteau avec une scie sur la circonférence.
IT	 Tagliare la guaina esterna in PE.

3
DE	 Mantel längs aufschneiden. 
	 Messer max. 5 mm tief einstecken.
EN	 Open the jacket longitudinally. 
	 Cut max. 5 mm deep into foam.
FR	 Couper le manteau longitudinalement.
	 Ne pas enfoncer le couteau à plus de 5 mm. 	
IT	 Tagliare la guaina in senso longitudinale utilizzando un 		
	 coltello. Massima profondità di penetrazione della 
	 lama = 5 mm.
 

DE	 Mantel im Abstand (x/y) + 1 cm vom Rohrende anzeichnen.
EN	 Mark the distance (x/y) + 1 cm from the end of the pipe.
FR	 Marquer le manteau à la distance (x/y) +1 cm à partir de 		
	 l‘extrémité du tube.
IT		 Marcare la distanza (x/y) + 1 cm partendo dalla fine della 	 	
		 tubazione.

1

ø   20 -   50 mm:   X = 120 mm
ø   40 -   50 mm:   Y = 160 mm 
ø   63 - 160 mm:		 X = 160 mm
ø 	 110 - 160 mm:	  	 Y = 190 mm

x/y

X Y

2

X Y

DE	 Masse für Schrumpfendkappen:

	

ø   20 -   50 mm:   X = 120 mm
ø   40 -   50 mm:   Y = 160 mm
ø   63 -  160 mm:  	X = 160 mm
ø  110 -  160 mm:  		Y = 190 mm

DE	 Masse für Endkappen:

EN	 Measurements for shrink caps:

EN	 Measurements for end caps:

FR		 Dimensions pour embouts rétractables :
IT		 Dimensioni cappucci termoretraibili:

 

FR	 Dimensions pour embouts :
IT	 Dimensioni cappucci:

  

EPDMLD-PE
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4
DE	 Mantel abschälen.
EN		Remove jacket.
FR	 Détacher le manteau.
IT	 Rimuovere la guaina esterna.

5
DE	 Dämmung über die Länge X/Y zurückschneiden.
	 PEX-Rohr mit EVOH-Sperre nicht beschädigen!
EN	 Cut back the insulation along length X/Y.
	 Do not damage the PEX pipe with EVOH barrier! 
FR	 Enlever l’isolation sur la longeur X/Y.
	 Ne pas endommager le tube PEX à verrouillage EVOH !
IT	 Tagliare e rimuovere l‘isolamento in senso longitudinale X/Y.
		 Prestare attenzione a non danneggiare il tubo PEX con 		
		 barriera EVOH.

6

DE	 Schaum entfernen.
EN		Remove la mousse.
FR	 Enlever l’isolation.
IT	 Rimuovere l’isolamento.

7

DE	 Entfernen Sie den verbleibenden Schaum mit Hilfe von		
	 Schleifpapier.
EN	 Using the sandpaper cloth remove the remaining foam from	
	 the carrier pipe.
FR	 Eliminer la mousse résiduelle au moyen d’un papier abrasif.
IT	 Rimuovere l’isolamento residuo utilizzando carta abrasiva.

DE	� Montageablauf FLEXSTAR Hauseinführung		       FR 	Déroulement du montage entrée FLEXSTAR 
EN	 Installation FLEXSTAR House connection	 IT	 Procedimento di montaggio FLEXSTAR allacciamento abitazione
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8
DE	 Falls erforderlich schneiden Sie die Rohrenden senkrecht nach.
EN	 If necessary, trim the pipe ends vertically.
FR	 Si nécessaire, recouper les extrémités du tube verticalement.
IT	 Se necessario, tagliare le estremità del tubo in direzione 		
	 perpendicolare.

9
DE	 Mauerdichtring montieren. 
EN	 Fit the wall sealing ring.
FR		Monter le joint d’étanchéité mural.
IT  	 Installare l’anello passamuro.

DE	 Schrumpfendkappe gem. beil. Montageanleitung montieren.
EN	 Fit the shrink cap according to the instruction manual.
FR	 Installer l’embout rétractable d’après les instructions de la 	 	
	 notice de montage.
IT	 Installare il cappuccio termoretraibile conformemente alle 		
	 presenti istruzioni di montaggio.

10

DE	� Montageablauf FLEXSTAR Hauseinführung		       FR 	Déroulement du montage entrée FLEXSTAR 
EN	 Installation FLEXSTAR House connection	 IT	 Procedimento di montaggio FLEXSTAR allacciamento abitazione


